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Egy pár őszinte szó.
A testületi ügyek intézői közzé, tehát azok közzé, a kik 

az országos értekezlet előkészítésén fáradoznak, sem tartozván, 
rildigelé azon hiszemben voltam, hogy a közeledő értekezlet 
tárgyában akármily irányban is, tehát sem ellene, sem mellette 
szót ne emeljek, miután ez természetszerűleg az erre hivatott 
egyéneknek kötelessége.

De a fonti ezím alatt szaklapunk 9. számában megjelent 
czikk, mely czikk általam nagyrabecsült és tisztelt barátom, 
lfeisz Antal úr tollából eredt, ugyancsak felrázott ebbeli tév
hitemből, ugyancsak másra tanított. Mert az e czikkben köny- 
nyelmüen odavetett, nagyon is őszinte, de egyoldalú kijelen
tések igen veszélyesek lehetnek és ezeket nem most és nem 
a szaklap hasábjaiban szerettük volna olvasni, hanem annak 
idején szerettük volna hallani, a mikor a 11. országos borbély- 
és fodrászértekezletnek sorsa fölött határoztak, annak meg
vagy meg nem tartása fölött döntöttek.

Most nem valami bölcs dolog, csupán csak őszinteségből 
a fővárosi szaktársakat úgy odapingálni, mint a hogyan ezt 
czikkiró teszi. Hisz mily véleményüek legyenek vidéki szak 
társaink fővárosi szakiigyeinkről és mily kedvvel és érzelem
mel jöjjenek fél az értekezletre? Nem üdvös eljárás volt ez 
czikkiró úrtól azért sem, mert tudnia kellett, hogy ezen őszinte
sége el fogja hagyni fele úton, a többi keserű igazságot pedig 
lenyelni lesz kénytelen : A helyzet szignaturáját néhol túlozva 
bár, de különben helyesen ecseteli, de e helyzet okozójáról, 
ennek megteremtőiről mélyen hallgat . . .

Legtávolabbról sem akarjuk ezzel azt mondani, hogy tisztelt 
czikkiró továbbra is híve maradjon híres őszinteségének és 
hogy mondja ki a többi után az utolsó szót is, nem, inkább 
azt vártuk volna tőle, hogy most már az országos értekezlet
nek előrehaladott stádiumában, ne is legyen olyan őszinte, ne 
is mondja ki ez ügyben tíz első szót sem, mert jelenlegi ár- 
talmassága mellett arra szükség sincs. Hisz a budapesti 
fodrász- és borbély-kör, melyre czikkiró czélozni látszik, a mel
lett, hogy itthon, a testület kebelében ellenzéket csínéi a 
jelenlegi elnökségnek, tudja ám mi a kötelessége egy országos 
mozgalom iránt, vezetői pedig ismerik egy helybeli intézmény 
jellegének és egy országos mozgalom jellegének különbségét 
is. De Hcisz Antal úr valószínűleg nem ismeri azon számos 
kérdés jelentőségét, melyek nem a testület kebelében, hanem 
csakis országos mozgalom útján nyerhetnek megoldást; vagy 
ha ismeri, akkor ezeket erővel iguorálja. Hisz nem csak se
bészet, nyugdíjalap, bérletjegy-reform és vasárnapi munka- 
szünetből áll a világ: van ezeken kívül még más is. A buda
pesti fodrász-kör mindjárt három önálló inditványnval kivan 
föllépni, melyeknek tárgyai országos érdekűek és csakis ily 
úton nyerhetnek egyáltalán, vagy legalább helyesebb meg-
oldást. < , .

Klső indítványunk az, hogy a lodrászkiállítási bizottság’ 
országos bizottsággá alakuljon át azon feladattal, hogy a mil
lenniumi országos kiállításon végre a fodrászipar is méltó 
keretben és impozáns formában legyen képviselve, üzen indít
vány beterjesztője Hreitfeld Alajos úr nem csak azt,i lletve annak 
megokulását, hanem a fodrászkiállítás szerves tervezetét is ki
dolgozta, mely, ha érvényre jut, minden esetre szakmánknak 
büszkeségére fog válni.

A második pláne oly indítvány, mely fontosságánál lógva 
csakis országos mozgalom alapján nyerhet elintézést: a tanom z-

ügy rendezéséről szól a nóta. Iparunk különálló jellege, mely
nek érdekei semmi más iparág érdekeivel nem lehetnek 
azonosak, mert a mi más iparágnál helyes, az a miénknél 
sérelem : minden más iparágnál például azt akarnák, hogy a 
tanonezok szombat este és vasárnapon járjanak iskolába, ná
lunk meg, ha az köteles legyen, nem tarthatnánk tanonezot 
stb. stb. Azután itt az ideje annak is, hogy a leendő borbély- 
fodrász-tanonez iskolai kiképeztetése után tudakozódjunk, mi
előtt azt üzletünkbe felvegyük. Teszik azt már más ipar
ágaknál régóta, vagy legalább oda törekednek. A bécsi fodrász- 
ipartársulat ezenkívül még a tanidő minimumát négy évre 
állapította meg és a jelenlegi elöljáróság három évi jelentésé
ben eléggé fájlalja, hogy ezt az egész országra sem töreked
tek kiterjeszteni, mert ig-y ezen üdvös dolog mégis csak egy
oldalú marad.

De különben bízzuk ez ügy indokolásé indítvány hiva
tott előterjesztőre, Rétlily Árpád úrra, a ki minden az esetre 
emberét fogja állítani e kérdés kellő megvilágítása czéljából.

Harmadik indítványunk végre oda irányul, hogy a kon
tárok elleni mozgalmat országos szervezkedéssel folytassuk és 
így e sérelem gyökeres kiirtására országos megbízás alapján 
törekedjünk.

Senkisem tagadhatja, hogy e mozgalomnak a fővárosra 
redukálva is némi erkölcsi sikere ne lett volna, különösen 
eleintén, de a vidékről jövő segédek csak itt értesülnek és 
többnyire hiányos informatiók alapján szereznek tudomást ez 
ügy állásáról. A főnökök pedig a mozgalom nem eléggé ébren
tartása folytán egyszerűen napirendre térnek fölötte, végre a 
törvényhozás elé csakis országos megbízás alapján járulhatunk. 
Pedig arról van szó, hogy iparunkra nézve azt kérelmezzük, 
hogy kontár többé iparigazolványt egyáltalában ne kapjon. 
Tudjuk, hogy ez nem lesz könnyű, de tudjuk azt is, hogy az 
ipar szabad űzése nem az egész vonalon azon eredményűvé 
alakult, mint a milyen ezt a törvényhozás várta volna. Az 
1871. és 1884. évi ipartörvények azon magasztos elvre voltak 
alapítva, hogy az ipar szabad űzése által a tőkének út nyittas
sák arra, hogy a magyar ipar fejlesztéséhez és emeléséhez 
hozzájárulhasson. De ma már látjuk, hogy akármily szép 
eredmény mutatkozzék is, az iparos-osztály rovására történik 
az : látjuk, hogy ezen elvnek hatása a töke túlhatalmában és 
a kisiparok tönkretételében nyilvánul. Manapság pedig, mikor 
egész Európa törvényhozásai a socialismus megfékezésével 
fáradoznak, már nem szabad a magyar törvényhozásnak egy
oldalúkig csak a hatalmasoknak kedvezni és a socialismust 
ott is megteremteni, azon körökből neki híveket toborzaui, 
mely körök az államnak lényeges támaszai legyenek és ma 
még lenni akarnak is. De eltekintve attól, a gyakorlati élet 
azt mutatja, hogy iparunk, a borbély- és fodrászipar, különös 
jellege és annak szerény jövedelmezése miatt a tőke még 
eddig nem mutatkozott, hogy azt is „európai magaslatra" 
emelje. Ellenben azt látjuk, hogy a mi szakmánkban a kon
tárok majdnem kivétel nélkül,' annak nem díszére, hanem 
ogvenesen szégyenére válnak stb. stb. Szóval ebbeli kérelmünk 
nagyon is alapos és azt hisszük, országos mandátum alapján, 
annak hely is adatik.

S így a többi fontos kérdés mellett e három indítvány 
is tanúságot tesz arról, hogy a borbélyok és fodrászok máso
dik országos értekezletének nemcsak hogy létjoga van, de az 
fontos ügyeknek az elintézésére tényleg szükséges.

doszt Péter.
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A  tempó.
Azt mondja egy közmondás, hogy a mi soká tart, az 

nem szép. Úgy soká tart és nem szép a szaktársaktól az, hogy 
iparunk és aunak fejlesztése iránt oly rideg és közönyös maga
tartást tanúsítanak és mit értünk el azzal és mit fogunk 
elérni, hogy ha e magatartást tovább így gyakoroljuk ?

A szentírás is arra tanított minket, hogy szeresd fele
barátodat, mint önmagadat s ha magamat nem szeretem, akkor 
felebarátomat sem és iparomat sem, mert csak akkor lesz 
iparunk virágzó, ha a szentírásból itt említettet megtartjuk. 
Vegyünk csalt bármily csekély tárgyat és lássuk, azt rötgön 
megszeretjük más tárgyak csak idolt múltával és fokon
ként képesek megnyerni roltonszenvünltet; megtörténik azon
ban, hogy a mit gyorsan megkedveltünk, gyorsan veszti érde
kességét. Hanem most nem tárgyról, hanem iparunkról szólok, 
a mit tapasztaltam, arról az iparról, a melyet szeretnünk, a 
melyet őrizni szent kötelességünk és a mely hivatva volna a 
társadalomban az első helyet elfoglalni. És ime, ezen iparral 
a társadalom úgy van, min tégy tárgygyal, hol kedveli, hol 
megveti és folyton veszti érdekességét, és hová jutunk akkor, 
amidőn iparunk dísze, becse, a mire büszkének kellene lennünk, 
érdekességét veszti? Hová akkor, midőn ezen iparnak űzőire 
is kiterjed a súly nehézsége, a mit ugyan már most is némi
leg érzünk; oda fogunk jutni, hogy kényszerként adjuk ipa
runkat a társadalom kezébe. Igen, mert hátramaradásunkkal 
azt tapasztaljuk, hogy a legjobb vendégeink kimaradnak és 
mikor tudakozódunk a felől, már akkor vendégünk maga végzi 
azt, a mit nekünk kellene végezni s a mi által meg vagyunk 
rövidítve.

Csak vegyünk példát más iparágakról. Mindent elkövet
nek, hogy újabbat, szebbet bírjon a társadalomnak bemutatni, 
a mi által a figyelmet magukra vonják ; noha a mi iparunk 
is külföldön más virágzásnak örvend. Csak mi, magyar fod
rászok maradtunk a régi czopfnál és nem bírunk semmi újat 
felmutatni.

Ha találkoznak is szakférfiak, a kik iparunk közügyéi
ért feláldozzák magukat és iparunk érdekében valamit tesznek, 
lendíteni akarnának, s midőn döntésre kerülne, akkor a több
ség visszavonul, nem hogy mikor mindnyájunk jólétéről van 
szó, vállvetve jönnének azt támogatni. Hisz lelkesedni tudunk 
mindnyájan, ámde csak szalmatűzkéut, a mi ugyan fényt ad, 
de hirtelen el is homályosul.

Ugyan meddig fog ezen állapot így tartani ? Még nem 
látjuk be, hogy kénytelenek vagyunk a külföld haladását és 
divatját igénybe venni és azt némi kényszer alkalmazása mel
lett felhasználni ?

Hová leszünk mi, szókimondó és őszinte magyar fodrá
szok ? Igen oda, hogy ha meg nem tértink, inog nem hajiunk, 
tovább visszük az igát, távol a társadalomtól minden müveit 
intézménytől.

Azt látjuk, hogy egyesek tehetetlenek iparunk fejleszté
sében, ahhoz mindnyájunkra van szükség.

Szaktársak .' Készüljünk és jobban mint eddig, mert meg 
fog szólni a trombita és hangja sorakozásra fog hívni. Men
jünk el oda, a hol alkalmat kapunk, hogy sínylődő iparunkat 
oda emeljük, a hol annak lenni, a hol annak állani k e ll.'

Jiu rprich  János.

A második országos értekezlet.
Nincs szándékomban Petsár János ezikkiró szaktársam

mal vitatkozásba bocsátkozni, azonban nem mulaszthatom el, 
hogy fel ne szólaljak szaklapunk 8-ik számában oly szépen 
körülírt czikkére a vasárnapi munkaszünetről.

Czikkiró igen erősen kikel a vasárnapi munkaszünet 
mellett állást foglalók ellen, pedig nincs értelme, mert ha 
tette volna azt egy fővárosi szaktársam, talán magam is helye
seltem volna, mert a fővárosnak vannak gyárai és gyári mun
kásai, de Sárospataknak tudtommal nincsenek.

Ha ezt valamelyik fővárosi szaktársam írta volna, annak 
annyival inkább lett volna értelme, mivel tudok magam is 
több oly fővárosi üzletet, melyeknek tulajdonosai leginkább szom
baton és vasárnap keresik meg kenyerüket s azt legnagyobb 
részt gyári munkásoktól. 11a tehát ezen fővárosi üzlettulajdo
nosok nem szólaltak fel, úgy mi vidékiek hallgassunk el és 
maradjunk meg a vasárnapi munkaszüneti mellett. Egyébként 
én magamévá teszem Réthly Árpád t. szaktársam azon meg-

egyzését, hogy mikor a vasárnapi munkaszünet eltörléséről 
esz szó, ott leszünk mi is akkor.

Ha azonban más fontosabb része nem volna az országos 
értekezlet megtartásának, úgy ezzel igen könnyen tisztába 
jöhetnénk ; de sajnos, ez csak egy mellékes kérdés, sok más 
egyéb, igen fontos eszme vár elintézésre, mit talán soha el 
nem érhetünk ilyen közönyösség mellett, mint a milyen közö
nyösséggel megyünk az országos értekezletnek; pedig vala
mennyi megpendített kérdés égetően szükséges volna helyze
tünk javítására; például a tanonczrendezés, a nyugdíj-alap, a 
kontárkodúk meggátlása, foghúzás stb.; de úgy látszik, hogy 
az érdeklődés az országos értekezlet iránt a vidékiek körében 
igen közömbös, mintha talán nem mindenkinek a sorsán egy
formán volna hivatva segíteni, kivévén a székesfehérvári és 
rév-komáromi szaktársakat, kiket szívből üdvözölhetünk, mivel 
ők voltak az elsők, a kik testületileg csatlakoztak az országos 
értekezlet megtartásához; de nem úgy a szatmáriak. En 
ugyanis a múlt hóban felhívtam aláírási íven szaktársaimat 
egy helybeli értekezlet megtartására, mert igy vélem leghe
lyesebbnek egy országos értekezlet sikeres keresztülvitelét, ha 
a vidék minden nagyobb városában a szaktársak egyesülve, 
külün-kiilön megvitatnák az országos értekezlet napirendre 
tűzésének tárgyát s ahhoz csatlakozva, azután minden vidéki 
értekezlet képviseltetné magát az országos értekezleten, hogy 
ottan indítványát vagy utólagos felszólalását érvényesíthesse. 
(Nagyon helyes és üdvös volna. A szerk.) De sajnos, csupán 
egy szaktársam lett volna hajlandó azon megjelenni, így tehát 
nem voltam képes az értekezletet összehozni.

De a mint látom, nem csak mi szatmáriak maradtunk 
az országos értekezlet megtartásától oly ridegen vissza, mert 
ez ideig csak a székesfehérvári és a rév-komáromi szaktár
saim azok, a kik mozgalmat indítottak az országos értekezlet 
megtartása iránt. Üdvözlet érte.

Nagyon sajnos azonban az, hogy a vidék többi városai
ban oly nagy hallgatásban vannak, mert így czél nélkül me
gyünk neki az országos értekezlet megtartásának.

Az 1887-iki 1. országos értekezleten magam sem vettem 
részt —  akkor új üzlettulajdonos voltam és rózsaszínben láttam 
a világot szokás szerint s nem dicsekszem a saját rovásomra, 
de hála az égnek, ma sincs fekete fátyollal bevonva előttem — 
sem személyesen s nem is érdeklődtem annyira mint most, már 
nyolczadik éves önállóságom után, de azt tudom, hogy azon 
értekezlet sem aratott valami nagy sikert, pedig nem azért, 
mert a mi iparunknál nincsen összetartás. Óhajtom azonban, 
hogy e második értekezletet minél nagyobb siker koronázza, 
hogy azok, a kik ez idő szerint visszavonulnak s nem vesznek 
részt ez értekezleten, a második országos értekezlet sikeres 
megtartásából kifolyólag egy jobb időre ébredjenek. Adja Isten, 
hogy úgy legyen !

Szaktársi üdvözlettel
S z a t m á r ,  április hó 24-én.

Szabó Balázs.

A magyarországi borbélyok és fodrászok érte- 
kezleti bizottságától.

Tisztelt szaktársak !

Az országos értekezlet napi tárgyai már elő vannak ké
szítve. Az előkészítő bizottság lázas szorgalommal dolgozza fel 
az óriási halmaz megkereséseket, indítványokat, úgy hogy 
most már csak az albizottságok megválasztása van hátra. 
Addig is, míg a meghívókat szétktildenénk, már ezúttal is 
értesítjük a szaktársakat, hogy az értekezlet határnapja f. évi 
augusztus hó 21. és 22-ében van megállapítva.

ürömmel kell konstatálnunk, hogy az értekezlet iránti 
érdeklődés bizonyára meghozza a rég óhajtott sikert.

Tudjuk, hogy a szaktársak összességét nem lehet össze
hozni, de az impozáns sokaság imponáló határozatokat is hoz. 
Azért minden szaktársnak első feladata legyen az országos 
értekezleten megjelenni. Kp ezen országszerte nyilvánuló érdek
lődés íolytán a bizottság még május hó végéig indítványokat 
is elfogad.

Tisztelt szaktársak !
A mozgalom, melyet megindítottunk, egy közös czél k i

vívását rejti magában, ezen közös czél azonban közös aetiót 
követel, mert csak egyesült erővel érhetünk el sikert.
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No vonja ki magát egy szaktársunk sem a részvételből, ! 
ne vezéreljen senkit sem az a gondolat, hogy közbenjötte 
nélkül is megtartható az országos értekezlet. Ez oly feltevés, í 
ez oly ferde nézet, a mi rendesen megtenni a maga gyümöl
csét —  a részvétlenséget.

Mint egy jól felfegyverkezett hadsereg, mely a lelkese- I 
(léstől at van hatva, kell zászlót bontanunk jó  ügyünk érdé- 
kében.

Vetkőzzük le a közönyösséget, ezt a minden jónak meg- ! 
rontóját s egy lélekkel egy akarattal törekedjünk saját érdé- ! 
künkben az országos értekezletet minél impozánsabbá emelni 
—  megjelenésünkkel.

Ne legyen egy város, de egy község sem, mely az érte
kezleten képviselve ne lenne s ha ez bekövetkezik, meg lehet
nek arról szaktársaink győződve, hogy nagy sikereket fogunk 
elérni és fáradozásainkat a siker fogja koronázni.

Az értelcezleti bizottság ép e czélból értesíti a vidéki 
szaktársakat, hogy maguk a fő- és szókvárosi szaktársak 
közül is választhatnak megbízottat, a ki őket és az illető köz
séget vagy várost az értekezleten képviseli. Kérjük ezen szándé
kukat a testületi irodában (Budapest, VI., Gyár-utcza 25) be- 
eleuteni, a mikor készségesen bekitldjiik aláírás végett a meg- 
)izó levelet.

Tisztelt szaktársak!
Legyen ezen értekezlet valóban országos jellegű. Vegye 

ki mindenki részét belőle, hogy elmondhassa az ered
mény után : „Ez az én müvem !“ Legyen ez az értekezlet az 
összes hazai szaktársak egyetértő cselekvésének megnyilat
kozása. Mutassuk meg, mit tehet egy lelkes hadsereg, midőn 
arról van szó, hogy visszahódítsa elkobzott jogait.

Vegyétek t. szaktársaink eme szavainkat, mint a tiszta 
meggyőződésből eredő szózatot, mert hisz mi veletek érezünk, 
veletek cselekszünk, érdeketekbe működünk.

Xe hangozzék el siker nélkül felhívásunk, hanem minden 
szaktársunk vegyen részt ez országos értekezleten.

Felkérjük egyszersmind szaktársaink közül azokat, kik 
az l fit  részvételi dijat be nem küldték: szíveskedjenek azt 
az értekezleti pénztárnok Mihelics Józsefhez (Budapest, V II ., 
lvároly-körút 17. sz.) beküldeni.

Budapesten, 1894. április 20-án.
P o llá k  József. Mezen Péter,

bizotts. jegyző. __  bizotts. elnök.

Nyilvános felhívás és kérelem.
A budapesti fodrászsegédek önképző körének f. évi május 

hó 5-én tartott igazgatósági ülésének határozatához képest van , 
szerencsénk a t. kollega urak szíves tudomására hozni, misze
rint a f. év folyamán, önállókig az önképző körünk kebelében, 
versenydijakkaí egybekötött szakversenyt rendezünk, t. i. bo- 
rotválús, ’hajvágás,' hajsütés, női fésülés, férfi fésülés, és finom 
kiszolgálat.

Felkérjük tehát mindazon t. kollega urakat, a kik eddig- 
elé még nem tagjai a körnek, miszerint szíveskedjenek minél 
nagyobb számban beiratkozni az ünképző-körünkbe, annál is 
inkább, hogy ezen eddigelé fővárosunkban még nem rendezett 
versenyt mentői impozánsabbá teltessük, a melyre úgy mi, 
valamint a jövő nemzedéke büszkék lehessünk s szívesen 
visszaemlékezzünk s a jövő generatiónak pedig ti tovább-műkö- 
désre ambitiót nyújtsunk s jó példát mutassunk. Pályázók 
csupán a kör tagjai lehetnek s azok is oly feltétel mellett, Int 
pénztári nyugtáikkal igazolni tudják, hogy legalább 3 hónap 
óta rendes iizető tagjai ti körnek.

A midőn ezen indítvány előterjesztetett, vezérlett ben
nünket az a tudat, hogy ezt bármily áldozat árán is keresztül- 
vig'viik s hogy önképzó' körünk tényleg megfeleljen hivatásá- 
ua"k. Ezen kívül az ősz beálltával minden hónapban rendezünk 
(»o*y ' szakfelolvasást, hogv különösen a vidékről feljött fiatal 
segédeket a magunk körébe karoljuk, a hol hiányos tapasz
talatait gyarapíthatja s ez által meg lesz mentve az esetleges 
rossz társaságokba való keveredéstől, belátja a kör hasznos 
voltát s örömmel lépi át szerény önképző körünk küszöbét,
•i hol egészen ottlnmiasan érezheti mindenki magát.

Sorakozzunk tehát t. kollega urak, ragadjuk meg az 
alkalmat, lépjünk ki a tettek mezejére, vetkőzzünk ki a közö
nyösségből. egyesüljünk egy testté, hogy működésünkét siker 
koronázza.

Beiratkozások kedden és pénteken este 1/.,Q — 10 óráig 
az önképző kör helyiségében (Krupka-kávéház, ÍV ., sütő- és 
hajó-uteza sarok) a kör pénztárnokánál.

Kelt mint fent.
M ileties Döme, Breitfelcl Andor,

az önképzö kiír Il-od titkára. az önképzö kör elnöke.

G-yász-díszülós.
Lélekemelő ünnepélyt ült május hó 7-én a budapesti 

borbély- és fodrász - betegsegélyző és temetkezési egylet. 
Ekkor tartotta ugyanis az egylet dísztagja nagy hazánkfia 
Kossuth Lajos elhunyta alkalmából gyász-díszülését. A testület 
helyisége szintűiig megtelt a tagokkal, kik közül a követ
kezőket jegyezhettük f e l : Mezey Péter és neje, Reisz Antal, 
Joszt Péter, Pollák Gábor, Btillösch Gyula, Kászonyi Lajos, 
Mayer Fülöp, Mihelics József, Altmayer Lőrincz, Kollárovits 
József, Neurohr Miklós, Engler Gyula, Huszetthy Mátyás, 
Gerber Péter, dr. Bauer Károly, Pollák József s lapunk 
szerkesztője.

A díszülést lteisz Antal egyleti elnök nyitja meg, meg
ható szavakban emlékezvén meg nagy hazánkfiáról s annak 
soha el nem évülő nagy alkotásairól.

Majd felhangzottak a Hymnus hangjai a közönség ajkairól, 
mely után Mezey Péter lépett a szónoki emelvényre. Ismerjük 
szónoki képességét, de ha valaha, úgy ez alkalommal remekelt 
azzal. Látszott, hogy szíve egész hevével beszélt. Kora ifjú
ságától egész megdicsőülésig tartó életrajzát adta, ecsetelte 
hazája iránti lángoló szeretetét, különösen kidomborította az 
ipar terén szerzett érdemeit. Midőn a szabadságharcz dicső 
napjairól emlékezett meg, valóban elragadta a hallgatóság- 
minden tagját.

Itt körülbelül ezeket mondta:
Ismeritek-e a szerető anyát, ki látja, hogy szerető gyer

meke a hullámba merül, láttátok, a mint az anya életét nem 
kiméivé, rohan a hullámzó árba. O csak a veszélyt látja, a 
mely a legdrágább kincsét ragadja magával. így  tett Kossuth 

i Lajos. Hazáját, e legdrágább kincsét, veszélyben látta, zászlót 
ragadott kezébe, azt a zászlót, mely ha diadalra nem viszik, 
a halált hordja magán. Mindenét megkoczkáztatta. Arany 
betűkkel van beírva Magyarország- történetébe a szabadságharcz 
1848-ban. Fáradhatatlanul vaskarjával állt ellent a reakeziónak. 
Lánglelkével az egész nemzetet lelkesedésre ragadta. Ott, a hol 
megjelent, mint egy varázsszóra teremtek elő a honvédek, 
ezen félistenek. E szellemóriás, kit az egész világ megbámult, 
kit a külföld egy uralkodót megillető tisztelettel fogadott, 
mindenütt diadalútját járva. Hosszú bujdosása alatt is mindig 
áldólag- terjesztette hazája felé kezét, sohasem sziiut meg azért 
lángolni, azért cselekedni szóval, tettel. Ott tengődött külföldön 
és az a hely, hol élt, Turin városa, a magyarok Mekkája lett. 
E szent aggastyán behunyta örökre szemeit, a halál leverte a 
szellemóriást, nem viraszthat az ő szeretett gyermeke, hazája 
felett, de emléke élni fog és az utódok örökség gyanánt bírják 
alkotásait. A magyar nemzet Mesiásaként imádta Kossuth 
Lajost. Ő volt az,” ki a hazát visszaadta a nemzetnek, ki 
lángoló hazaszeretetével átövezte legféltettebb kincsét, hazáját.

A magyar nemzet szeretete, kegyelete volt egyedüli 
jutalma. Mindig megragadta az alkalmat, hogy ennek kifejezést 
adjon. Ma is, midőn egyletünk tagjai ide összegyűltek eme 
kegyelet adóját rója le nemcsak a nagy hazafi, liánom dísz- 
tagja iránt is. Szavait azzal végzi: Meghalt az ember, de szel
leme élni fog, mig magyar lesz a földön !

A Szózat eléneklése után Reisz Antal szavalta el nagy 
hatással a következő saját szerzeményű ódáját:

Emlékezet Kossuth Lajosról.
Sötét felhő borítja a koreposi temető pontját.
Magyarország földébe fogadta hazánk nagy hát 
Kossuth l.ajos ! segélyegyletünk volt disztagja,
() most már hazánk legnagyobb halottja.
Zászlónkat mély érzettel lebontottuk,
Babérból a koszorút slrhalmára fontuk 
Koporsóját lesújtó áhítattal környeztük.
Megzendttlt hymnuszunkat kegyelettel énekeltük.
Hányszor éltetünk : kívántunk neki jó egészséget,
Igazságos Istenünk meg is hallgatott minket!
Élt ritka kort kilenczvenkét éven át,
Di- belőle negyvenöt évig siratván hazáját.
Tündöklő lángész kevés terem a nagy világon,
Mint nékiink termett Ko -mth Lajosban szép Magyarországon.
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Bűbájos szava akkor hatott az emberi szivekben,
Midőn hazánk léte leginkább forgott a veszélybon. 
Egyletünk tagjainak hő vágya mindig az vala,
Hogy Kossuth Lajost láthassa idehaza.
Ila már élve nem, borulunk hantja előtt,
S oröt moritttnk nagy erényei fölött.

Végre a „N e sírj, ne sírj Kossuth Lajos" zárta l)e a 
valóban megható ünnepélyt.

L E V E L E Z É S .
Tekintetes szerkesztő úr !

Engeclelinet kérek, hogy a „Vasárnapi munkasziinetről" 
közölt czikkemre vonatkozólag Vincze l ’ál igen tisztelt szak- 
társamnak pár szóban válaszolhassak.

1- ször azon kérdésre, hogy melyikünk véleménye van 
többségben, bajos határozott állítást koczkáztatui, mert a vidék
beli többség körülbelül’ úgy áll, a hogy Komáromban, erre 
vonatkozólag különben én a fő- és székvárosi szaktársaim véle
ményét kívánnám hallani.

2- szor pedig a zárt levegő pontatlan élvezőire vonatkozó
lag én csak azon szaktársaimra tettem határozott állítást, kiket 
személyesen ismerek, a többire nézve pedig, mint ezikkemből 
is látható, tiszteletteljes kivételt tettem, miután pedig igen 
tisztelt szaktárs urat személyesen ismerni nincsen szerencsém, 
tehát az reá nem vonatkozhatott.

A  többiekre nézve pedig, miután azok az egyéni nézet 
körébe tartoznak, melyeket kölcsönösen tisztelni tartozunk, 
egymást kapaczitálui pedig bajos lenne —  szavam nincsen.

Különben béke velünk.
Sárospatak, 1894. május 8.

Petsár János.

KÜLÖNFÉLÉK.

Időálló ezüst-tükör előállítása. Az ezüstfüdéssel ellátott 
nappali fényszórók, tükrük, melyek nagyon ki vannak téve 
az időjárás behatásainak, tudvalevőleg miniumfesték-mázzal s 
effélével lesznek megvédve a nedvesség, oxydatio stb. ellen. 
A tapasztalás azonban arra tanított, hogy e tükrök tartósságát 
a mondott máz nem igen fokozta, Mihelyt a legkisebb szaka
dás származik abban, azonnal levegő, gázok, nedvesség stb. 
hatol be és az ezüstfödést sárgává és megtekinthetetlenné 
teszik. N e u m a y e r  Tivadar müncheni lakos ezen főképpen 
a nappali világító készülékeknél nyomós hátrányokat a követ
kező szabadalmazott eljárással távolítja el. Az ezüstfödés az 
ismert s eddig szokásos módon lesz előállítva. Ezen eziist- 
födésre egy aluminiumpor-róteg jön, mely legczélszerűbben 
8'22 súlyrészarányban sandaraklakkal kevertetik. Csak ezen 
aluminiunirétegre lehet azután egy ismert, vagy más minium 
vagy lakmázat felkenni. A nem oxydáló aluminiumréteggel, 
mely nem repedezik s pattogzik le. vagy valamely időjárás 
folytán nem változik, az ezüstfödés meg lesz védve és annak 
netalán rongálható helyei egyszínűén vannak födve, úgy hogy 
a tükör említett hiányai megszűnnek. Az alumínium nem 
engedi a nedvességet az ezüstrétegeu átszivárogni és biztos 
szigetelőt képez a nap és hő behatásai ellen.

Sebkimélö. (Lucas Edéné Casselben.) A sebkimólő egy 
burkolatból áll, mely a megsebzett testrésznek megfelelőkig 
van alakítva és afféle rugós, csatszerü betéttel lesz nyomva, 
hogy így a sebet megóvja a rothadási csirák stb. belépésétől 
és egyszersmind megakadályozza, hogy az illető testrész nyo
más vagy lökés által utólagosan megsértessék.

Kedvezményes jegyek az 1848-iki ereklye-rnuzeuraba. A 
budapesti fodrász-segédek önképzőkörének tagjai 10krajczárért 
válthatják az önképző kör helyiségében kedden és pénteken 
este ’/a9— 10 óráig a kör pénztárnokánál. Mint történelmi ne
vezetességű, több ezer darabból álló műkincs-gyűjteményt 
ajánljuk a tag urak figyelmébe.

A trieszti általános biztosító-társaság (Assicurazioni 
Generáli) folyó évi május hó 10-én tartott (32-ik közgyűlésén 
terjesztettek be az 1893. évi mérlegek. A zárszámadási jelen
tésből látjuk, hogy a társaság életbiztosítási díjtartaléka 
1893. évi deczember hó 3l-én 39.757,609 frt 91 krra emel 
kedett, míg kár- és nyeremény-részesitlési tartalékok ezímén 
1.060,020 frt 07 kr. vezettetett új számlára elő. 1893. deczem
ber 31-én az érvényben volt életbiztosítási tőkeösszegek

162.807,927 frt 73 krra emelkedtek; az életbiztosítási ágban 
az év folyamán bevett díjak 6.715,576 frt 28 krt tettek. 
A tűz- és szállítmány-biztosítási ágakban a díj- és illeték-bevétel 
10.388,780 frt 65 kr. volt, miből 2.729,196 frt 46 kr. mint 
díjtartalék és 996,191 frt 01 kr. mint kártartalék lett minden 
tehertől menten a jövő évre átvitelezve. Az 1893. deczember 
hó 31-én érvényben volt biztosításokért a jövő években ese
dékessé váló díj kötelezvények összege 29.399,787 frt 58 krra 
emelkedett. Károkért az 1893-ik évben 9.302,328 frt 93 krt 
fizetett ki. Ehhez hozzáadva az előbbi években teljesített kár
fizetéseket, a társaság alapítása óta kiírok fejében 262.401,706 frt 
51 krnyi igen is tekintélyes összeget fizetett ki. Ebből a kár
térítési összegből hazánkra 49.265,865 frt 80 kr. esik, melyet 
a társaság 154,32.1 káresetben fizetett. Az értékpapírok ár
folyam-ingadozása fedezetére alakított tartalék 1893. deczem
ber 31-én 1.190,544 frt 33 krt tett ki daczára annak, hogy a 
sorsolás alá eső és a névértékükön beváltható értékpapírok 
csakis névértékükön vétettek fel a mérlegbe, míg a nyereség- 
tartalék alapszabályszerü mérvében, a részvénytőke fele össze
gében, vagyis 2.625,000 forintban, az ingatlan tartalék 
1.289,480 frt 92 krnyi összegben s végre a kétes követelések 
tartaléka 80,000 írttal fentartatott.

A társaság biztosíték alapjai az idei átutalások folytán 
49.162,470 frt 81 krról 54.990,003 frt 34 krra emelkedtek és 
következőképpen vannak elhelyezve:
1. Ingatlanok és jelzálog-követelések . 8.747,260 frt 73 kr.
2. Életbiztoístási kötvényekre adott köl

csönök ..............................................  3.909,510 „ 96 „
3. Állampapírokra adott kölcsönök . . 36,170 „ 92 „
4. É r ték p a p íro k ................ 34.450,046 „ 52 „
5. T á rcza -vá ltók ................ 528,064 „ 60 „
6. Folyó számlák (adósok a hitelezők

követeléseinek levonásával) . . . 1.214,319 „ 82 „
7. Készpénz az intézeteknél és bankoknál 2.429,629 „ 79 „
8. A részvényeseknek biztosított adós

levelei .............................................. 3.675,000 „ „
O. é. 54.990,003 frt 34 kr.

Ezekből több mint 15 millió magyar értékekre esik.
Az elért 812,185 frt 13 krnyi tiszta nyereményből a tár

saság osztalékul részvényenkint 120 irtot aranyban vagyis 
300 frankot fizet.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 kiért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 kiért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10-től 12-ig. Csakis bélyeg beklildéso mellett adunk írásbeli feleletet. 
Előfizetők részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll ren

delkezésükre.)

Ajánlkozik.

A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász
segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

A német nyelv elsajátítása végett oly vidéki városban 
keresek állást, a hol alkalmam lenne a német nyelv elsajá
títása mellett az asztali munkát is megtanulhatni. Czímem : 
Korody János, Kecskemét, Kishalasi-utcza 187.

Több évig önálló voltam, s szerencsétlen családi körül
ményeim folytán kénytelen vagyok segédként működni. Keresek 
igényeimnek megfelelő állást a főváros területén. Czím a ki- 
adóhivatalban.

Kerestetik.

Egy ügyes, 30 éven aluli fodrász- és borbélysegéd 25 frt 
havi fizetéssel azonnal alkalmazást nyerhet l ’ráger Lip'ót f o d r á s z 
nál Kaposvárott.

l-.gy az mi kiszolgálásban tökéletes jártassággal biró 
20 éven lelüli segéd azonnali belépésre kerestetik. Ajánlatok 
Váradi Sándor, Körmend, czímendők.

Egy ügyes, 20 és 25 év közötti segéd június hó 2-án 
alkalmazást nyerhet Szabó Endre fodrásznál, .Miskolezon.
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Eladás.
Előkelő vidéki városban 5000— 6000 forintot jövedel

mező fodrász- cs illatszer-üzlet családi körülmények miatt 
eladd. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó  forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czímzendök.

Zentan egy jó  forgalmú fodrász- és borbély-üzlet, egészen 
új berendezéssel, élénk forgalommal, berendezés vagy a nélkül 
azonnal eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Csinosan berendezett borbély- és fodrász-üzlet kisebb vidéki 
városban 150 forintért eladó; évi bevétel 900 forint. Czím a 
kiadóhivatalban.

O-Kanizsán egy jó  forgalmú borbély üzlet olcsó boltbérrel 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban

Ajándéknak a legalkalmasabb, egy eredeti tíinyer varró- 
yép, kapható kedvező teltételek mellett Lugmayer Nándor

által, lakás dob-utcza 56. s/.., írásbeli felvilágosítással kész
séggel szolgál.

Csermőn (Aradmegye) egy 10 év óta fennálló egyedüli 
és havonta 50— 60 frtot forgalmazó borbély-üzlet folyó hó 
végéig elköltözködés miatt eladó, kívánatra lakással együtt. 
Bővebbet a tulajdonosnál, Grltnzweig Péternél Csermőn.

Élénk forgalmú helyen 20 év óta fennálló fodrász- és 
borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Jó karban levő forgószék 6 írtért eladó Várady Sándor 
fodrásznál. Körmend.

A  fő vá ro n  e g y ik  é lénk  f o r g a l m ú  helyén az 
1878. év óta fe n n á lló

borbély- és fodrász-üzlet betegség miatt ELADÓ, |
Bővebb felv ilágosítást ad a kiadóhivatal.

«8< N E M E T H  J Á N O S
B U D A P E S T ,

IV. kerület, sütö-utcza 6 .  S Z .  (az avang. iskolaépülettel szemben)

mii- és homoru-köszörüldéje és gyári raktára

FODRÁSZ- és B0RBÉLY-C7ÁKKEKBEN
ú. in.: valódi angol és franczia borotvák, huj vágó- és szakáll- 
vá írógépek, hajsütővasak, l'onökOvok, érvágé  és köpii- 
lyüzii gépek, fóglii'izók. angolkulcsok, ty iikszem vágékések, 
IVnöszíjnk, körüincsipök és reszelék. — Köszörülések a

vidékre is eszközöltetnek.

a * * -  V idéki megrendelések a leggyorsabban  és l e g 
pontosabban eszközöltetnek. - ^ Q |  14— 25
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K O S S U T H  L A J O S  V I R Á G  I L L A T S Z E R  I
KOSSUTH FERENCZ által is elismerve és engedélyezve.

---- .-- *>«.----
E gy  tu c za t  á ra  12 frt.

Kopható; D a n k o v s z k y  I s t v á n  illatszer-gyárosnál, ||. 

Budapest, József-tér 2. szám.
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LA ROCHE É S  TARSA
Első magyar villamos mű-és homorú-köszörűdé, fodrász-és borbélyteremberendezö vállalat

V. kerület, N agy  koron a-u tcza  11. szám  (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mii- és 
liomorú-köszöriídénkre figyelmüket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörüttetnek. —  Dúsan felszerelt raktárunkba minden —  még a legkisebb darab is — található, mely fodrász- és

borbély termek modern berendezéséhez szükségeltetik.

B E R E T V Á I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „ R A D I C A L “ -féle tyúkszemirtó szerből.
5 perez alatt minden tyúkszem kár és fájdalom nélkül eltávolítható. 

Nagy raktár mindenféle franczia és angol

Nagy raktár valódi franczia és amerikai

haj- és szakállvág-óg-ópekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és ízlésesen

berendezett  fodrász-  és borbélytermekben.
Egyedüli raktár a La R oche-fele  szabadalm azott o llók bó l,

K 7.c n  szabadalmazott olló kizárja az ól gyors elhasználását, mórt mindönki cíjíVszorU 
csavarás által könnyít vag-y nohozobb járatúvá igazíthatja. .Szépecske nőikül...

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janik-féle cs. és kir. udv. fodrász

divatfósükben és hajtűkben.Vezérképvisolök Magyarország és a Balkán részére

a „Fó“-féle kitűnő hajfestö szerben. Nagy választék mindennemű hajmosó-vizekben. —W ű

A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy minden nekünk köszörülésre át
adott tárgy 8 napon belül a legrendesebben elvégezve visszaszolgúltatik.

I íA  R O <  H E  é s  T Á R S A
Budapest, V., Nagy korona-utcza 11 (a lipótvárosi Bazilika mellett).
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_______________u t  á n z á s t ó l  ó v a k o d n i  k é r e t i  l e ,  * ^ Q Í

Liska Ede-féle szabada lm azott
S E L Y E M G A Z E - B A J U S Z K Ö T Ő

a legkiiszáltabb bajusznak kevés másodpere/, alatt a legszebb formát adja.,*
Kzon bajuszkötök a legfinomabb selyenigaze-szüvetböl előállítva, a legtartósabb és minden arezhoz 

hozzá illenek és lodoiitás vagy nyírás alkalmával is használhatók.

A r a  t u c z a t ja  3 f r t  o s z t r .  én t*) ^ 2  i u e z a t j a  I f r t  5 0  k r .  o s z t r .  cf*^1
az ár elöleges beküldése mellett franko.

L IS K A  EDE fodrász, Bécs, V II., Neustiftgasse 27.
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A la p i t t a t o t t  187Q-ben.

Finom és öblös köszörűidé
Richter Zsigmond utóda

N O V A K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16,

Ajánlja hajnyiróollók, va lód i angol borotva és minden e 
szakba vágó  czikkekböl dúsan felszerelt raktárát. 

K ö s z ö r ü lé s r e  b e k ü ld ö t t  b o r o t v á k  jó t á l lá s  m e lle t t  a  
le g r ö v id e b b  id ő  a la t t  a  le g jo b b a n  k ö s z ö rü lt e tn e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök, 

r^ ¥ W ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ *¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ l¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥  *  * «

Legjobb borotváló-szappan 
a Draskóczy-féle „non plus ultra*1 szappan

1 l i g r .  A ra  50 k r .
V i d é k r e  ÍO k i l o g r a m m  r e n d e l é s e  b é r m e n t v e  küldet ik.

Kaiiható BACK SÁNDOR fodrásznál.
I l u . l n p . - s t .  V i l i .  k é r . ,  K o r e p e s i - I i t  3 5 .  s z i k i n  a l a t t .

F i g y e l m e z t e t é s .
.Sikerült jó másodminöségü borotváló.szappant kilóját 40 kr. árban elkészí

tenem. Legkevesebb 1 0  kiló rendelésnél kilója ;»ö kr.

B O R O T V Á L Ó -S Z A P P A N
egészen fehér, felülmúlhatatlan minőség, kilója f*0 kr. Bécs minden kerületéh© 
1 kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél 4-5 kr. ki
lója. Postán 6 kiló utánvéttel.

F A N T  A  V IN C Z E , polg\ szappanos
I I I . ,  I n s n n in i s s r  Itt. */..

S z u p p a n r a k t  a» r  u k l l é v s  l » «  n :
II., Tandelmarktgasse 11 ; III., Löwengasso 25 és VII., Neustiftgasso 73.

*'* Vl.M'ZK űrünk polg. szappanos. 111., l-'.isangnsse in. az.
Egészen őszintén kötelességemnek tartom finnek a nekem beküldött borot

váló szappan-mintáért köazönetemet nyilvánítani. Ezenkívül biztosíthatom, hogv 
az (in áltál készített borotváló szappan a legjobb azok közt, melyek a már körül
belül 30 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre álltak

Teljes tiszteletté MISKOVIC DÖMÖTÖR,
borbély- és fodrász, IV.. Hcugasse f*. hz. 

Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem.
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L E  H O S I E H

f n m c z i a  e z é  f f

egyedüli képviselője.

LEROSIEE

frane/.ia c z é g

egyedüli képviselője.

D AN K O VSZK Y  ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E L -  E S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, V., József-tér 2. sz.

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgym int:

Ean de Qninine, Eau de Portugá l, C lia n p ii ig , Ean Athenienne, Eao T o n ip e ,  Ean  vegetale, V in a ig re  de Violette,
ItO IS  C ltK IO X K I I i l i - le le  s a l j c i l  s z á jv íz ,  i o g p o r  és fo g p é p .

VicLSZkhajkenőcsök. B r illia n tin ek . B andolinek . H a j festőszerek. Tollette-szappanok.
Hajolajok. Bajuszpedrők. Ila jkenőcsök. V in á ig  erek. A etherikus  olajok.

N a g y b a n i  R a jk e re s ls e d é s e  é s  gyá ra .
Legnagyobb raktára baj és hajfélékből, úgym int: Haj fonatok, női baj válasz! ókok, színházi parókák haj ós pamutból. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz ós ezikkeknok 
úgymint: Valódi angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, liajfodoritó-vasak, liajsíltö ós sörtetisztító-gőpck, fodrászfósílk 
borotvák ós ollók, fodrász- ós licngerkefók, paróka-fejek, pipere-berendezések stb. — l'ranczia Ba r iquand - f ó l e  kit tinó 
haj vágó-gépek 3 in. 7 ,nfm, 10 m',m vágólioszszal két nikkel-fésűvel dltja 5 frt. Bariquand szakáll vágó-gép 1 vágóhoszszal ii frt 50 kr. 
Ugyanaz : amerikai rendszer szerint két n kkel-fésUvel 6 frt és szakállvágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown és .Sliarpe-féle hajvágó
gépek nikkelezve 1 vágóhoszszal 5 frt, 3 "%  vágóhoszszal 5 frt 50 kr., G mU  vágóhoszszal 6 frt, 10 m;m vágóboszszal 6 frt 50 kr.

Hajlánezok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczfecskendö drbja frt 1, 1.50, 1.80.

Á r je g y z é k  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .
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Budapest, 1894. Best! Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető : M UH e’r Ágoston), Dorottya-utcza 14. sz.
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